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—Apa, anem, dona. Amb qui millor pot anar un home que ani!> la seva muller? 
—Això, sí. Ela homes, aenpre »olen sorlir amb la seva! 
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DIVAGACIÓ CALMOSA 

L'escriure sense tema és pro
pi de l'estiu i per tant ja no cap
fica a ningú. E l cronista que 
compta amb uns quants estius 
d'existència, en arribar aquesta 
època de l'any en què la sèquia 
repercuteix fins a l'estilogràfica. 

ja sap el que l i cal fer Per sor-
tir'rse en bé dél compromís i 
complir tal covi Déu mana per
què no l i perillin les garrofes. 
La frivolitat i l'elegància ben en
sinistrades supleixen la manca 
de matèria descriptible. No cal 
tema per fer-se agradable i sa
tisfer /a voracitat del llegidor. 
Es poden deixar els «Forondes» 
en pau, tranquils eh empedrats, 
de banda el problema de la cir
culació, arreconada la plaça de 
Catalunya i despreciar olímpica
ment les escenes de platja i bas
tir sobre una base etèrea invisi
ble i impalpable una crònica sa
borosa i distreta. Cal, però, que 
el cronista es serveixi del rimel, 
el carmí, la crema i els porvors 
i sclpiga escampar-los amb mida 
i traça per sobre ks quarteUes. 

Però degut que nosaltres som 
aspres i positius partidaris de 

l'amor a pes i poc à'gils en no 
tenir tema, perdem la brúixola 
i anem a les palpentes sense ss-
ber on topem. 

Cantem a l'amor 
que l'amor és vida. 
Cantem a l'amor! 
Cantem a l'amor! 
Cantem a l'amor! 

Això pot repetir-se tantes ve
gades com es vulgui. El nombre 
de repeticions està en consonàn
cia amb els graus de barra del 
cronista. El cronista, que ho re
peteix fins a cobrir l'espai de la 
crònica i a sota firma, és un 
impúdic que mereix un avís se
riós del director. En canvi, el 
cronista que no abusa i hi re
corre només en casos extrems, 
mereix una altra consideració. 

Si l'amor és vida 
i la vida amor, 
cantem a la vida, 
cantem a l'amor. 

Aquesta lleugera variant, que 
no és més que una lògica deduc-

L'amor sense vida 
vida és, sense amor. 
Cantem a la vida! 
Cantem a l'amor! 

Aquesta conseqüència ens obli-
ga a reflexionar breus moments. 
L'amor sense vida no pot exh-

fio, és inlmisible sempre que 
com en c! present article hi ve 
a to. 

tir, això es positiu. La vida sen
se amor pot existir. Però cotnl 
que els que canten a l'amor só*\ 
els poetes, és natural que no Çv-
guin viure sense amor. St cisi 
cantaires de l'amor fossin eh\ 
betes i fils, les corrandes so/n-j 
rien canvis ben insospitats. 

Quatre pams de beta, 
capdells de cotó. 
M'estimes, Pepetat 
T'estimo, Badó. 
Cantem a la beta! 
Cantem a l'amor! 

Per la nostra tranquilitat i t*\ 
resa del lirisme, els botigve^l 
mai es propassen i per distrec t 
re's en tenen prou amb la w1'! 
ja cana. I 

La qüestió és que un sem'^j 
ja ha arribat a la meta. 

GUNDEMARO RsCOJ.0fí| 
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EL MARIT DE LA SE
NYORA RAMPELL :: 

(Protagonista: EI senyor Ram
pell, conservador, amb dos 
queixals corcats i compte cor
rent al Banc.) 

—Senyors 1 Sóc el marit de la 
senyora Rampell. Si, just, aquell 
que va tocar el dos del domicili 
tonjugal. No ho haurien dit mai, 
oi ? Em troben normal, veritat ? 
Doncs ja els en faré cinc sobre 
turn he esdevingut el senyor de 
la senyora Rampell. Es un enig
ma que jo tampoc no me l'ex
plico. Tothom se n'estranya, 
( reguin-me, tothom. 

Jo era solter ; jo no volia ca
sar-me ; sentia una absoluta re
pugnància davant d'aquelles fo
tografies que (hi ha a les esca-
parales del carrer de Fcrnandu, 
on un pare i una mare somriuen, 
una noia seu al piano, una altra 
considera una planta tropical, i 
cinc infantons ambigus creuen 
les cametes sanitoses, traspas
sant-se una pilota. La sola idea 
ile passejar «amb la dona» em 
donava calfreds. Haver de men
jar tortell per Sant Antoni dels 
ases! En un melodrama haver 
íe dir al seient del costat: «Ta
pa't les orelles, que ve una deto
nació !>» Aquestes visions de con-
jugalitat em posaven pell de ga-
Mina. 

Doncs W : arribà un estiu. En 
començar aquell estiu (que jo in
tentava passar tot sencer a Bar
celona, perquè em veia entre
bancat en quefers d'imporlància) 
jo guaitava alegrement els ves
tits clars de les dones. «Es de
bades—pensava jo—que cada es
tiu facin la roba llur més trans
parent.» Amb una joia difícil de 
descriure em reputava garantit 
contra la seducció de les noies 
«|ue, amb els ulls en blanc, cop-
çaven granisats de xufla. Amb 
aquestes, se m'atansa el senyor 
Rimbau, pare de la dissortada 
senyora Rampell, que havia es-
•at si fa o no fa amic del meu 
pare. El senyor Rimbau, tot en
tusiasmat de topar amb el fill 
d'un seu amic tan benvolgut, em 
contà els plaers meravellosos que 

—En què penses, Marieta? 

—Que el barret que s'ha encarregat en Josep li serà petit. 

^Tiïïíiimmiiï™ 
s'experimentaven a la seva torre 
de l 'Au beca. 

—Home de Déu, vingui un 
dissabte amb el darrer tren. Pas
sarà un bonic diumenge, fins es 
podrà arribar a l'ermita de Sant 
Baldiri. 

Quan una desgràcia ha de 
passar, sembla que totes les co
ses s'aplanin per a facilitar-la. 
Precisament jo tenia aleshores 
una mica d'insomni a conse
qüència de l'excés de treball, i 
se'm va ocórrer que fóra bo pas
sar un dia a fora i pujar a Sant 
Baldiri. El cas és que el vinent 
dissabte jo prenia el darrer tren 
cap a l'Aubeca. 

L'Aubeca és un poble inde
cent. Es a una hora i mitja de 
l'estació i s'hi va per una carre
tera infernal. Enlloc hi ha més 
pols, més criatures putineres, 
més mosques i mosquits, més 
eixorquia, més gramòfons, més 

estiuejants que sopen en samar
reta, més riera per anar a l'es
glésia. Sant Baldiri és una des-
ferra insignificant al cim d'una 
muntanya ; iota l'excursió, anar 
i tornar, consumeix una hora es
cassa. I , sobretot, fa una calc' 
estavelladora, una calor que a un 
el deixa esmaperdut i badoc tot 
el sant dia. 

La tàctica del senyor Rimbau 
era primitiva, però fatal. Tot 
d'una que arribàrem al pobh-, 
m'abocà la noia, i ja no me'n 
vaig poder desempallegar du
rant els quinze dies que vaig 
passar a l'Aubeca en qualitat de 
presoner de guerra. Saben ?, a 
casa meva jo era únic, i amb les 
dones mai m'hi havia relacionat 
gran cosa. De manera que aque
lla dona que a tothora estava al 
meu costat m'amoïnava extraor
dinàriament. Em dirigia mirades 
que em feien ruboritzar. De ve-
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gades, havent jo parlat de qual
sevol incident anodí, era ella qui 
es ruboritzava, com si donés un 
se«tit de profunda intenció a les 
meves paraules rutinàries. Se 
m'acostava com si volgués fer-
me una confidència, altres vega
des es posava contraclaror ; quan 
es feia fosc, sanglotava. I jo es
tava sempre sol amb ella, avor
rit d'una manera que no es pot 
dir, trobant-la lletja, i antipàti
ca, i mal vestida i vulgar. Per la 
qual cosa fumaba a totes hores, 
i xiulava, i m'ajeia a les otoma
nes a fi que em tiressin escales 
avall. Però tot era inútil; no so
lament tota la família redoblava 
les seves atencions, sinó que es 
feien les més impufes conxorxes 
amb el tartaner, amb els criats, 
atrassant rellotges, amagant-me 
el capell perquè jo no pogués fu
gir ; i aquella noia, sempre al 
meu costat, sense desenganxar-
se mai, fent-me comanacions ro
màntiques, com, per exemple, 
girar els fulls d'un nocturn de 
C'hopin, collir flors d'un bortet 
que regaven amb l'aigua ensa
bonada del safareig, recitar frag
ments de poesies que eren es
mentades a la Retòrica que jo 
donava a l ' Institut: allò de : 

Estos, Fabio, ay dolor, que ves 
[ahora, 

o allò altre de : 

Yo v i sobre un lomiUo 
Posar se un pajarillo... 

Finalment, el dia catorzè po
guí quedar sol un moment. Eren 
les onze. Jo m'estava assegut al 
menjador. Feia un sol tan horri
ble que no es podia respirar ni 
dins la torre del senyor Rimbau, 
pèrfidament descrita pel seu pro
pietari com un sojorn de volup-
tat. Jo em vaig dir : «Ara és l io -
ra d'emprendre la fuga. Els pa
res fan una becaineta, la noia 
confecciona un plat dolç. El gos 
se l'ban endut els caçadors. En
davant, coratge, alça't d'aquesla 
cadira i reconquereixes la som
niada independència.» Però vaig 
guaitar cap enfora. La terra lluïa 
de set. E l cel semblava crepitar. 
Haver d'apretar a córrer per la 
carretera (ja que m'era impossi
ble comandar cap tartana), ha
ver de fugir amb unes calces del 
senyor Rimbau (car el dia abans 
m'havia tacat els pantalons, i en 
aquell moment eren a rentar-los), 
haver de mastegar pols, pescar 

rtiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiniNiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiniiiiiiiiiiiiiii imiiiiiiimiüiiiniiiiii iiiiimmimiiiiiiii 
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—Noi, no puc dormir. E í t i c t ip» d* donar yc l tM. 
— i on r a s ? 
— A donar una volta. 

una insolació, ofegar-he al ple 
de la soleiada (perquè amb aquell 
període de vida casolana m'ha
via engreixat considerablemnt)... 
Totes aquestes coses m'espanta
ven. La meva antiga decisió era 
naufragada, gràcies a tot un sis
tema d'embrutiments escalonats 
a què la família d'ella m'havia 
anat obligant: regisme sedenta
r i , sobrealimentació, jocs de pe
nyores i imitació de varis ani
mals per passar la vetlla... 

Amb quina infinita r e c a n v i 
m'adonava del dany irreparable 
i em recordava del temps sortós 
una insolació, ofegar-me al ple 
en què ningú no es cuidara de 
mi, en què respirava lliuremeni, 
en què tenia esma!... Cinc mi
nuts encara vaig romandre acla
parat a la cadira, amb els ulls 
aclucats, entregant-rae a doloro
ses cavilacions. En obrir els ulls, 
ja era tard ; la noia havia acabai 
el plat dolç i era al meu davant 
posant-se una cinta rosa al cap 
que l i dava un aspecte esfereï
dor de carnissera a l'envelat. 

Aquella tarda esdevingué la 
catàstrofe. Havent dinat, el se
nyor Rimbau ens digué, fent 
l 'ullet: «Aneu, aneu a passejar 
per l'eixida.» Ella, tota indolent, 
jo badallant, ens en anàrem a 
l'hortet. Aquell dia, com només 
havien hagut de rentar els meus 
pantalons, l'aigua lliscava neta 
pel regueró. Ella, guaitant-sTu. 
observant l'efecte de la cinta ro
sa que devia semblar-li decisiu, 
em digué a poc a poc i en veu 
baixa, acostant-me la cara: 

—Què li sembla a vostè i E! 
mirall de l'aigua em diu lletja o 
bonica ? 

Jo, completament ensopit. 
vaig respondre : 

—Bonica, dona, bonica—amb 
la mateixa entonació d'una por
tera que s'ha passat jugant a 
cartes tota una tarda de diumen
ge. 

—Ah, Llorenç! — digué ella 
amb un crit ofegat, anomenant-
m e per primera vegada amb el 
meu nom de fonts. I , esblai-
mant-se, caigué als meus braços. 

Si el regueró hagués estat un 
Danubi o un Tàmesi, de segur 
que l'hauria llençada a l'aigua 
amb un plaer inefable. Oh. ' 
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—M'ha semblat veure, tot traballant, el que se me'n va endur la dona... 
—Estaves damunt la pista, doncs I 

u>ii;mH!ii;uiumiKiiriHiiHiiUHi>mimiiiimuiiiuiui iiiiHumuimiiiimimmiíimnimiiiiiimiiiuimmimiimiimimmimimiumm 

^ue a penes desmaiada la don-
/Hla. el senyor Rimbau compa-
regué a l'eixida. 

—Deixondi's! — vaig cridar 
furiosament a l'orella de la fe-
liona. 

—No em besis, no em besis... 
Rncara no...—digué ella com n -
lornant-se, quan ja son pare era 
frec a frec de nosaltres. I tornà 
a caure desmaiada, però arra
pant-se ben fort. 

Al cap de quatre mesos ens 
vam casar. Aquells quatre mesos 
tiavia estat verament malalt amb 
febre, encara que, obligat per 
"na força hipnòtica, tregués els 
papers i parés la casa. Quan a 
l'església ens agenollàrem cadas-
< " en el seu reclinatori, jo vaig 
perdre completament el sentit de 
•a realitat. De primer vaig veu-
re una ronda infernal de totes 
les ties que m'havien presentat 
candidates; de tots els amics 
que, desertant de la solteria, 
m'havien fet brometes amb la in-
lendó infernal d'arrossegar un 
nou innocent a l'abim llur, i tot
hom cridava: «Marit! Marit!», 

amb un escàndol eixordador. 
Després em semblà que jo ana
va per una planura completa
ment deserta; però, de sobte, 
em giro i veig que m'anava a 
Talcanç una corrua formidable 
de llevadores, de cosins incone-
guts, de modistes que em pre
sentaven comptes fabulosos, de 
dides, de saltataulells que m'in
sultaven per regateix professio
nal de la meva muller, d'amics 
excel·lents amb els quals ella no 
havia parat fins a fer-me rom
pre, de pentinadores brandant 
«afegits» i crepés. «Agafeu-lo! 
Agafeu-lo !», em deia tota aques
ta gent. I jo corria fins a per
dre l'alè per la vastíssima pla
nura. En acabat vaig trobar-me 
a l'església, com pertocava, pe
rò aquella no era ben bé l'esglé
sia dels altres dies ; hi havia un 
no sé què de fals i d'extraordi
nari en la lluentor dels ciris, en 
les positures de les imatges, en 
l'aire mefistofèlic del capellà que 
se m'inclinava dient: 

—Vol escanyar a donyaTula-
na de Tal ? 

—Sí! — vaig respondre fent 
estremir les voltes. 

I , oh Déu! , estava casat!... 
Aquell crit del meu deliri s'ha
via interpretat com la resposta 
d'aquiescència de la cerimònia 
nupcial. 

Vet aquí el com, el per què 
i el de quina manera sóc el ma
rit de la senyora Rampell. 

Déu nos en guard d'un «ja 
està fet» !... 

TELO 

• • • 

UN PORTER MODEL 

Ahir al punt de les quatre una 
senyora jove i bonica i ben ves
tida es presentà a la porteria de 
casa preguntant per un pis que 
hi ha per llogar. 

A les preguntes de la senyo
ra, el porter respongué concís 
però polític : 

—Tercer pis. Tres habitacions, 
cuina i rebost, aigua i gas. No 
s'admeten gossos i el piano no 
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—Ball! La Lluïsa és una dona fàcil. M'ha dit que li regalés quelcom 
per al coll o les mans. 

— I què ü has comprat? 
—Una pastilla de sabó! 

asHsnimwmwiHiHnHiira 

es permet tocar-lo més enllà de 
les deu de la nit. Mil dues cen
tes pessetes anuals. 

—El podria veure?—interro
gà la senyora a qui aquelles da
des semblaven baver-la compla
gut. 

Abans de contestar, el porter 
examinà detingudament a la be
lla interlocutora de cap a peus 
i després d'una pausa, li digué : 

—Vostè és casada? 
—Sí. 
—Té fills? 
—Un nen de vuit anys. 
—Quina és la professió del 

seu marit ? 
—Empleat del Banc Xilé. 
El porter somrigué desprecia-

tivament. 
—Vol fer el favor d'ensenyar-

me el pis? 
—Es inútil, senyora—respon

gué el porter enèrgicament.— ' 
fa per vostè. 

—Com ?—exclamà la senyora, 
astora<Í4i 

El porter repetí: 
—No l i convé—i afegí condes-

•cendent:—El seu marit és em
pleat del Banc Xilé. Deu tenir 
de trenta a trenta cinc anys, ja 
que vostè fa cara d'uns vint- i -
cinc. Per tant, no deu guanyar 
pas més enllà de 4,000 pessetes. 

—Bé... però... 
—Vostè es va casar molt jove 

com ho demostra el que tinguin 
un fill de vuit anys. Aleshores 
el seu marit deuria ésser un em
pleat modest, que no podia as
pirar a una dot d'importància. 
Quant més una dot de dotze mil 
pessetes, és a dir, sis centes de 
renda anual. Tampoc poden ha
ver fet economies, car vostè es 
veu que li agrada el luxe... 

—Però... ! 
—En resum, vostès deuen pos

seir cinc mil pessetes escases a 
l'any i això no és suficient per 
pagar-ne mil dues centes de llo
guer. Potser em dirà vostè que 
el seu marit es passa tot el dia 
fora de casa, que vostè es que
da sola i que disposa del temps 
com millor l i convé... M'havia 
oblidat d'advertir-li que les fi
nestres donen a un celobert i per 
tant li seria difícil que la ve
iessin des del carrer, i que, prin
cipalment, en aquesta casa som 
molt rigurasos en ço que fa re
ferència a la moralitat dels cos
tums. 

Quan la senyora, tota sufoca-
da, hagué marxat, el porter es 
tombà cap a mi i em digué sa
tisfet : 

—Eh?- Què l i sembla?... 

UN DETECTIU EN EL CEL 
(Per MARK TWAIN) 

No trobaria paraules prou ex
pressives per a donar una idea 
de la desesperació del gran de
tectiu anglès John Facewt. 

EU, que mai havia trobat di
ficultats en l'averiguació d'afers, 
per envitricollats i peluts que fos
sin ; ell, que hauria descobert a 
l'assassí de Meldessunes, famosa 
actriu trobada un matí amb el 
cervell atravessat per una bala, 
amb el revòlver a la mà i amb 
la carta de l'amant cruel sobre 
la tauleta de n i t ; ell, que en el 
sorollós afer del furt de les cent 
mil lliures esterlines al Banc 
descobrí els veritables lladres, 
tornant la fama al caixer Mr. Fi-
le, injustament acusat; ell, en 
una paraula, per qui els nego
cis més complicats eren jocs de 
nens, es trobava ara en una si
tuació violenta i ridícula : no po
dia atrapar a Alex Morrisson, 
criminal molt conegut, però més 
llest que el mateix Facewt, que 
és molt dir. 

Feia tres mesos que estava en
carregat de l'afer, i la seva de
sesperació no tenia igual, car es 
creia deshonrat i , sobretot, ho
me inútil pel treball. 

El criminal Marrisson no les 
tenia totes, car en més d 'una 
ocasió havia caigut en les gra
pes del detectiu Facewt; i com 
que tenia por d'ésser atrapat un 
dia o altre, va disposar desfer-se 
del seu perseguidor, i a l'efecte 
determinà fer un viatge a les 
muntanyes de Suïssa, determi
nació que féu arribar a la poli
cia amb detalls tan minuciosos, 
que la seva captura era inevita
ble. 

Facewt ballava de content, i , 
proveït dels documents necessa
ris, marxà cap a Suïssa, donant 
per descomptat que tornaria a 
Londres portant a Morrisson lli
gat de peus i mans. 

Morrisson esperava a Facewt 
en mig d'una feréstega mun
tanya, i encara que havia cregu' 
ésser cosa fàcil desfer-se del vell 
detectiu, fou necessari entaular 
lluita, de la qual resultà que s'es
timbaren tots dos, morint de les 
resultes. 
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La mort donava a Facewt una 
nova pista. El detectiu arribà a 
ja porta del cel i trucà amb or
gull, creient que tenia més que 
ningú el dret d'entrar a la man
sió dels justos ; però Sant Pere, 
que és un porter molt escrupu
lós, no volgué pas obrir... 

—Jo sóc Facewt, el detectiu 
que tants furts i robatoris ha evi
tat a la terra i que tants criminals 
ha entregat a la justícia dels ho
mes...—implorava el policia. 

—Sí, sí—responia Sant Pere, 
—no cal que t'expliquis més, que 
bé prou que et conec. Tu ets 
Facewt, el detectiu implacable 

| que has contribuït que els jut
ges de la terra privessin de la 
vida a molts dels teus semblants. 
Tu ets Facewt, que fa poca es
tona has enviat a l'altre barri a 
Morrisson, el lladre empedernit, 
sense donar-li temps per a que 
es confessés de les seves cul
pes... 

—Però ha estat en llegítima 
defensa... 

—Sí, sí, en llegítima defensa, 
però aquí no rebem a ningú que 
porti les mans tacades de sang. 
Has de purificar-te ves al pur
gatori. 

—Aíl r i gh l ! Mes, faci'm un 
favor, senyor Sant Pere. Dei
xi'm entrar U Q moment per a 

j conèixer a Adam i Eva. Tinc 
molta curiositat de veure'ls. 

—Bah! Aquests de la terra es 
creuen capaços de tot. Com co-

[ nuixeràs a Adam i Eva, havent-
hi aquí tanta gent? Són molts, 
mohíssims, els vells que tenim 
aquí, i tots s'assemblen. 

—Deixaria d'ésser detectiu de 
la vella Anglaterra si no cone
gués els nostres primers pares. 

—Això s*hauria de veure. Jo 
[que visc aquí a la porteria on 
de vegades vénen, fa més de 

[cinc mil anys que no els he 
[vist el pèl, i això que el tenen 
jabundós ; la darrera vegada que 
- niraren a les meves habitacions 

p n va costar molt treball reco-
hme' ls i ara véns tu aquí, amb 
pnes ínfules que Sant Joan, amb 
w pretensió de trobar-los en una 

|esiona i sense haver-los conegut 
Imai ? Quines pretensions ! 

El que us dic i asseguro, 
senyor Sant Pere—replicà l'an-

—Caratsus! Què és això? 
—Potser s'ho ha deixat el carboner! 

nmmmnmimiiimmiiiHmnimiimimiiimiiimmiíiiiiwimMiíiiH^ 

glès,—és que si jo entrés en el 
cel els trobaria. 

Sant Pere, admirat de l'aplom 
de Facewt i de la seguretat que 
tenia de trobar els primers habi
tants del món, obrí la porta i 
el deixà passar. 

—Espera—li digué,—vull anar 
al teu costat; vull veure com te 
les arregles per a conèixer els 
primers desobedients. 

I cridant el seu germà Sant 
Andreu, l i deixà encomanada la 
porteria. 

Camina que caminaràs, ana
ren passant entre aquella mul
titud de persones de totes les 
edats. Havien vist milions de 
vells i velles, i Sant Pere co
mençava ja a dubtar de l'habili
tat del detectiu, quan aquest as
senyalà amb el dit un vellet de 
barba blanca, de mirada trista i 
aspecte de resignació que estava 
parlant amb una velleta d'ulls 

vius, de caràcter inquiet i ale
gre, i que, malgrat els anys, 
conservava encara en el rostre 
trets d'una bellesa incompara^ 
ble. 

El porter celestial es quedà 
admirat. Aquells eren, en efecte, 
els nostres primers pares. 

—Però, escolta, home prodi
giós—digué Sant Pere : — com 
els has pogut conèixer? 

—La cosa és molt senzilla, 
santíssim porter—contestà el de
tectiu amb el seu habitual aplom, 
—jo sabia que no havent nas
cut com nosaltres, no podien te
nir llombrigo. 

Causes alienes a nostra voluntat 

ens han obligat a retraçar un dia 

la sortida d'aquest número 
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Curiosídades curíosas 

O R I G E N D E L O S C O R R E O S 

Según descubrimiemos nuevos de trin
ca, la primera carta se escribió en Car-
tago, dirigida a -on Ca] Ginés. L a pala-
bra Carta a Ginés se convirtió en carta-
ginés . Aquella Ciudad la conskleró siem-
pre como carta pròpia y no como Car
tagena. En cuanto al tal Don Ginis, se 
cree que se trata de D iógen ts , cuyo nom
bre se hizo malbién. Un sabio ha averí-
guado, despuís de mucho barrinar, que 
los reyes del aAo del escozor hacian po-
ner a sus soklados en las carreteras, en 
fila—jqué fila harlan !,—y cuando que-
r(an enviar una carta, la daban al pri-
niero para que la pasara al secundo, et
cètera, c tc , dicicndo: Correos esta car
ta. I vet-ho aqJÍ. 

E L V A L O R D E L O S A L I M E N T O S 

E l alimento mds ligero es la l iebrt. 
Pueden subir dc pies. 

E s muy indigesto que a uno le den 
una chuleta. Tampoco es bueno recibir 
cuatro galletas o una torta. 

L a fruïa m&s pesada es la manzana, 
que està compuesta de un grapado dc ca
sas. E s también la que se digiere màs 
pronto porque no es-pera. 

L a màs lenta es la lenteja. 
Es peligroso ir a los ninos con cl toco. 
A los romànlicos no les g^sta nunca 

una morcilla. Prefieren una morcillo... 

I-A V E L O C I D A D D E L H O M B R E 
E s espatarrante. Mientras los anima-

les al galope pronto no pueden decir ba
ba—por ejemplo, la cadernera,—el hom-
bre puede seguir seis u ocho afíos una 
carrera sin cansarse. Y los hay que lue-
go se quedan t;in frescos. 

, T I E N E N C O L O R L A S L E T R A S ? 

Un sabio kurda ha descubierto que sí, 
citando como ejemplo la u, que es gris, 
y la fe, que es amarilla. En efecto: 
jo Mir, no ronoce el gris-ú y la k-ama-
rilla? 

• • * 
Notas deporliwas 

{ L a qut sale mala, se cambia) 

Se nos dire de - Stephens (o sea, de 
buena tinta) que el gobemador piensa 
hacer tomar cartilla a los pedestristas, 
por aquello de que hac en la carrera. 

* • • 
Nos dice el aviador Feliu que es igual 

que los aviones tengan las alas grandes 
o p^queAas, pues està dcmostrado que 
uala corta» o uala larga» se van de oros. 

• • • 
Se asegura que por falta de medios se 

verà obligado a irse al botavante un chib 
falbolcro d^ los de e ia . 

Es intolerable que en el muclle acaben 
atracando todos los remeros y las reme-
ras que dan paseos por el puerto. i Q v é 
hace el Delegado de Hacienda? 

• • • 
—Por haber montado una «Peugeot» 

en malas condiciones, guarda cama el 
genial ciclista Pepe Rocatova. 

{ N . de la R — L a «Peugeot» es una cu-
plctista que tira el telón en el «Alico 
Concert».) • • • 

L a sporlwoman T . Teria, bella ^ ir l , 
vedette del footing, ha hec ho una rando-
nie, perfomance que le ha valido el re
cord y la ChalUnge Handicap. AU r i g h t ! 

(La solución, maAana.) • • • 
Muchos lectores qoc en eslo del boxeo 

estàn peces, nos preguntan extranados 
por què cuando un boxeador «cau>i y no 
se levanta, le dicen que «no cau». Nada: 
misteriós de la lengua inglesa. 

• » • 
H a si do proclamado campeón de ma

nilla del cafè de «Las Cinco Puertas» el 
bondadoso betas-e-hilos seftor Ramonet 
Badfa (a) «En Bufeta». Parabienes. 

^ ¥ * 
E C O S 

Diferentes anuncies 

Una se nora ha descubierto on procedl-
miento para hacerso rica sin sudar de 

i ningún lado. Escriban a su nombre, «M. 
' T . , Giriti, 69», incluyendo dos realés. 

E l ecolsta no es egoista. Un ecolsta 
egoista seria màs absurdo que un ecolsta 
alabando la obra de uno que no fuese 
de su pefla del Atenco. Y como no es 
egoista el ecolsta, no vacila en dar a luz 
lo que fuese engendrado en un morfinó-
mico monienlo. C J B I novlsimo Villiers 
de l'Isle Adam, ha descubierto la etimo
logia del panteismo. Pantelsta no es otra 
cosa que el -hombre que come pan con 
te. Y nada màs. 

Llueve. Como siempre que Uueve, cac 
agua. Sale el incongruente paraguas... 
Sale enjuto y regresa mojado como otni 
cosa que no puede decir el ecolsta. 1-os 
hay nuevos; los hay viejos. Todos r i -
diculos, avergonzados ante el impemira-
ble triunfante. 

Un amigo espiritual y de Caldetas nos 
lo define as l : 

«Impermeable es un objeto de goma 
que impide que se moje lo que no con-
viene mojar...» 

E l ecolsta, cabé el hogar, sonríe... 

E l campeslno lanza, frenu.- a las mon-
taAas, un sonoro grito: 

—; 1 E h ! ! 
Y las montanas repiten. fiel y reyetida-

mente : 
—11 E h ! I 
- ü i E h l ü 

Nota.—E«to último no tendrà «uelta, 
pero no n̂ e negaràn que es un eco. 

Joven y agraciado aitor dramàtico, cen 
pocas ideas, se ofrece a enmatlb-var pen-
samientos y argumentes a autores de kn 
consagrados y reconsagrados. Se dcvoKe. 
ràn intactos después del estreno. Hscri-
bir : Dia Bético, 2,540. 

Se ha perdi do un duro entre Cotón y 
los Josepets. Scüas : es redondo ; en una 
cara tiene una cara y en la otra un es
cudo- Devolvedlo a esta Administracién 
de 4 a 6 de la madrugada. 

AMA S E C A , ilena de cames, se uta-
sita. No importa que tenga vfci«je.— 
SeAor Ramón, Bético, 3*0. 

L O R O P O L I G L O T A . Habla tres ijfifr 
mas: el espanol, el mglés y el francès. 
Sólo tiene el defecto de ser tartamudo. 
Se ven de a peso. — Bético, 23.i.-1 

S O R D O M U D O , que tiene ei rido de 
soAar alto, desea coarto espaduso para 
dormir. — Bético, 69. 

V E N D O ROMANA porque la comprè J 
ahora me pc«a. — Bétéeo. 701. 

* ^ * 
Correspondència 

(.41 alcaHCe de todos las fortmmas) 

L'na novel. — jNo sé pas en cuàl al-
maoi-n de novedades enrontrarà ustcd I* 
c.-if).-i de la amistad! 

Una inquilina. — Si su propietari© »< 
empcAa en que usled desocupe el P180' 
no baga cabal. Una nrnjer no desocup» 
si no quiere. 

Carmelo. — No valc a dtsbarrar. Si 
su esposa le encera, !e quedan a usteo 
dos caminos. E l segundo es conformars-j 

Soto de Bastos. — S i su esposo, 
seAor Bastos, no està contento con ha
ber emparentado con la familia Soto. 
que se haga repicar. 

Uuquet. — j Y a serà eso, y a ! i Pero 
no lo haga pas córrer! Hay cosas qu* 
escondidas pa reten bolsas... 

Clementina Rodriguec d* SamtoAa y 
Céspedes de Quijano. — [ Y un carnerol 
Si su esposo Te hace morros nuevos, bien 
bien le estarà. Esto, se haoe fuera * 
casa... 

Pan Pon P i . — ^Que cuando usi^ 
trabnja, se quedan todos con la boc» 
abier.a? :No falla, usted es dentista! 



? à P I T U 

— J o sóc un xicot molt ben educat. Sempre als peus de Ics senyores! 
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'% E S T R X K E S j . 
—Cada vegada ([iie llegeixo 

aquesta capçalera em ve una 
passió de riure que em sacceja. 

—Talment sembla una ironia. 
—Estrenes I ! 
— I no passa una a\ma\ 
—«Mossèn Janot» I 
—«Toreros d'hivern» ! 

- —«La botifarra de la lliber
tat» ! 

—També l'han estrenada ? 
—No; però tinc entès que en 

Pitarra l'està enllestint. 
—Es veu ben bé que la com

panyia Adrià-CIaramunt porta 
de cap revolucionar el teatre. 

—A aquest pas .no sé on ani
rem a parar. 

—Els autors joven estan d'en
horabona. 

— I nosaltres també. 
—Ah ! Vostè també li agrada 

«La botifarra de la llibertat»? 
—La de la llibertat no, senyor, 

però la que fan en aquest poble 
la trobo saborosíssima! 

—Jo no dono tota la culpa a 
la parella Adrià-CIaramunt. 

—Doncs a qui la dóna ? 
— A l mestre. Recordi's que en 

Borràs l'any passat va estrenar 
«El monjo negre». 

—Sí, també estava de llomi-
llo. 

—Malgrat l'ensopiment gene
ral, tinc quelcom interessant per 
dir- l i . 

—De què es tracta? 
—Que en Martorí va al «No

vetats». 
—Bona adquisició. 
— I que la revista del «Nou» 

està a punt de solfa. 
— I serà el que diuen ? 
—Potser superarà els pronòs-

tis més falaguers. 
—Així digui que en Sagarra 

s'hi ha posat de cap ? 
—Sí, senvor; amb hongo i 

tot. 
—Vinguen revistes que el nos

tre mal vol soroll. 

—Senyor l'au, no ens entre
tinguem sinó avui no veurem 
passar cl tren de les sis. 

—Si torna a passar aquella 
noia, li tiro un petó. 

— \ o faci ximpleries, no fos 
cas que truqués la senyal d'alar
ma. 

• • • 

FLIRT IANQUI 

L'escena passa a Nordamè-
rica. 

—Per favor, lady, atengui les 

meves raons. Jo l'estimo amb 
deliri. Sense vostè la vida per 
a mi no guarda cap encant. L'es
timo tant! 

.Silenci perllongat. Ella, ves
tida a la moderna. Ell també, o 
sigui, que fa riure. 

Trenca ella el silenci: 
—Xo, no en convenen ses pro

meses. 
—Però.. . 
—Res : no puc acceptar-les. 
—Admeto tota mena de clau

dicacions. 
—Ni així. 
—Em fa l'bome més desgra

ciat de la terra. 
—Bé, sí, però... més desgra

ciada seria jo si admetés les se
ves pretensions. En tot cas, 
quants dòlars de renda diària 
té? 

Ell, dignament: 
—Veritablement, Mary, veig 

que no ens entendrem... 

aimminNmmi!iiimimmMiiiimiiimiiiiiuiiiimi.flimminmniniiiiiiiiiM^ 

L a m a r e — A h ! S i jo c o n e g u é s el teu pare, poc tornaries a casa. ma
la . . . filla. 

http://pas
http://no
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CINISME i OBSCURANTISME 
HOLLYWOOD, 

LA MECA DEL BLUFF 
Cada vegada que llegeixo 

quelcom sobre la capital del 
món cinematogràfic, quedo for
ça mal impressionat. Pel que es 
veu, no tot són flors i violes com 
ens volen pintar les gasetilles 
suplicades que envien els repre
sentants, adaptació més o menys 
literària de les fantasies fabri
cades a les cabines de propa
ganda de les cases productores. 

Si el públic no fos tan des
memoriat, recordant la fi d'en 
Wallace Reid i d'en Valentino, 
els casos Fatty i Mabel Nor
mand i els plets d'en Charlot, 
copsaria aviat que Hollywood 
no és una excepció dins la mo
notonia i vulgaritat de la vida. 
Allí, com aquí i per arreu, es 
treballa desesperadament per la 
teca diària i uns tenen més sort 
o més encert que els altres i vet-
ho aquí. 

Una de les històries que més 
s'ha contradit amb la realitat, és 
la que s'atribueix a en Valen
tino. 

Kl malaguanyat ballarí italià 
tenia una fama de tenorio i de 
casligador, que feia caure a les 
dones amb pantaix, D'ell s'han 
contat aventures sens fi, d'aque
lles que fan posar els ulls en 
blanc a les noies, que no podien 
prescindir del seu retrat a la cap
çalera del l l i t . 

Però la realitat és una cosa 
més empipadora que el sastre 
quan ve a cobrar i a ben segur 
que si en Valentino visqués, de
sitjaria dinyar-la en assabentar-
se del que diuen d'ell, dels co
mentaris que es fan i ironies que 
es llencen referents a la seva v i 
da finida. 

Tothom ha sabut que el pe
rillós castigador era més inno
cent que un abonat a l ' I r is , man
cat de salut i poc menys que 

desenganyat d'aquesta meuca 
vida. 

L'Esvanson, la Mary Miles 
Minter i moltes altres, el van 
carbasejar com a un estudiant i 
per fi, després d'uns amors sen
timentals, va casar-se amb una 
partiquina, poc més que una 
comparsa distingida. 

Sols ara, poc abans de morir, 
va semblar que el pobre Valen
tino havia trobat l'amor de la 
seva vida, el que corresponia a 
la seva alta categoria... Sí, s í ! 
Les relacions amb la Pola Negri 
no van ésser altra cosa que un 
negoci de publicitat per amb
dós, sobretot per ella, com ho 
demostra que després de mort 
el seu Rodolf l i ha mancat 
temps per casar-se, sense dei
xar, per això, d'enviar flors al 
retir de l'inoblidable... 

Per aquest cas I per altres que 
aniré exposant, no em cansaré 
de repetir que el món del cel·lu
loide és molt enganyador. Tant 
o més que una noia d'avui dia. 

UN FOTOGÈNIC 

BORÉmiaauwtiinmaia^^iRitiSasnuumn 

fi 

— A h i r et vaig veure amb la mi 
nyona.. . 

' — E s que m'agrada fer broma amb 
els que tinc a sota. No Sóc orgul lós , 
jo. 

II 

LES DUES AMIGUES 
La Pura i la Casta són dues 

amigues de debò. 
Però la Pura té xicot i la Cas

ta no. I això, encara que no ho 
diu, la Casta no ho perdona. 

Per això aprofita totes les oca
sions per a fer-li la guitza. 

La darrera, se l i va preseniar 
dies passats, en llegir-li la Pura, 
càndidament, una carta que aca
bava de rebre del seu xicot. 

«...em casaré amb la noia més 
xamosa que s'ha creuat en mon 
camí...» 

I respon la Casta : 
—El que són els homes ! Des

prés d'haver-se compromès amb 
tu ! 

¥ ^ ¥ 

EL LLORO I EL GALL 
Un anglès que vivia a Praga, 

i era una mica guillat de nai
xença, va comprar un lloro a un 
gitano, creieht de bona fe una 
història que el gitano l i va ex
plicar. El gitano li havia fet 
creure que el lloro, posant-lo 
junt amb l'aviram, acabaria per 
ensenyar a enraonar les galli
nes. 

\L'anglès posseia un espaiós 
corral, atapeït de lloques, pone
dores i polles, i convençut del 
•Ue l i havia dit el gitano, va 
deixar-hi el lloro, esperant que 
al cap d'uns quants dies les ga
llines xerrarien com a porteres 
desenfeinades i comares xafar
deres. Amés de les gallines, al 
corral h i -havia un gall, el qual 
esguardà el lloro de reüll i ron
dinà tota una setmana, fins que 
s'hagué convençut que aquell es
caient i pintoresc animaló era 
una muller més que li havia por
tat pel seu esbarjo potser la fa
vorita del seu harem. 

En efecte. Un dia el gall trac
ta d'acostar-se al lloro per sor
tir de dubtes i destruir l'equívoc. 
Però el lloro, tot espantat i ple 
de dignitat, reculà fins a la pa
ret i amb una actitud noblement 
ofesa, exclamà: 

—Senyor meu, s'equivoca! Jo 
no sóc el que vostè es pensa! 
Jo sóc el professor d'idiomes. 



P A P I T V 

ü 

- L i agrada, senyor R a f « ( U t s , la vista d'aquest baloi? 
-Esp lènd ida , senyora, esplèndida ! 

uNnHuiiHiniiiMuiuiHiNiuiiiiiuiiiiPMiiwiiiMMiiuniniiiHuiiiiiMiiwnHHinuHHumiuunmniimuiimmnnrmnnH^^ 

MALALTIES 

E I doctor X, la celebritat del 
qual no hem de ponderar, va 
ésser cridat no fa mol temps a 
fer la visita d'una senyora que 
no acabava mai d'estar bona. 
Tots els metges de Barcelona 
l'havien visitada i no li entenien 
la malaltia; afirmaven que no 
veien perill imminent a la ma
lalta, però acabaven per confes
sar que ja no hi sabien veure 
res. 

L a senyora, molestada per 
tanta malaltia i per tantes visi
tes, va dir a la família que no 
li portessin cap més metge per

què ja n'estava fins al cap da
munt i més s'estimava morir que 
ésser visitada. 

L a família li va respondre que 
el que no veuen tres cents ulls 
ho poden veure tres cents dos, 
i que no havent encara estat con
sultat el doctor X , havia arrrbat 
Phora de fer-ho. 

—Mai—va dir la senyora.— 
No és que jo tingui res que dir 
d'aquest doctor, però ja no tinc 
confiança en cap dels de la seva 
carrera. 

—Doncs nosaltres l'anirem a 
veure—va dir la família. 

—No vull que hi aneu—va fer 
la malalta. 

—No hi ha més : volem que 
ell li dongui una mirada. 

i—No em dóna la gana—va 
afegir la malalta;—i si l'aneu a 
cercar, jo seré sorda y muda; 
no li respondré res encara que 
em pregunti, ni li diré res. 

L a família, desitjant el bé de 
la senyora, va anar a avisar el 
metge. 

V a entrar el doctor X al quar-
to de la malalta i la va exami
nar amb detenció, però a cada 
pregunta que li feia, la senyora 
com si res li preguntessin. 

E l metge, veient que no en 
podia sortir, la va deixar des
prés de l'examen i va dir a la 
família el que ell opinava res
pecte al cas. 

L a família li va preguntar 
quant li devien per la consulta 
i el doctor va dir : 

—Cinquanta pessetes. 
— Ens pensàvem que eren 

vint-i-cinc—va respondre la fa
mília. 

—Quan faig de metge, són 
vint-i-cinc—va dir el senyor X, 
—peró quan faig de menescal, 
són cinquanta. 

¥ ¥ ¥ 
CONTE CURT 

E n un restaurant hi havia l'al-
tra nit un senyor que es men
java un bistec sense patates, pe
rò amb molt dalit. 

AI costat de la taula hi havia 
una gossa que esguardava el co
mensal amb uns ulls plens de 
malenconia i que a ell li sembla
ren implorants... 

Compadit, li allargà un bocí 
de carn i veié amb sorpresa que 
la gossa el rebutjava. 

—Que no t'agrada?—li dema
nà amablement. 

I la gossa respongué amb llà
grimes : 

—Abans sí que m'agradava j 
m'agradava arri» deliri, però tal 
com està ara, no ! 

—No t'entenc ! 
—Doncs é s ben fàcil d'enten

dre, senyor! Jo sóc la vídua de 
tots els bistecs que han servi' 
avui en aquest restaurant. 



PA P I T U •3 

E l matrimoni Durand agafa el tren. 
Ella. — D é u vulgui que no cm passi cap desgràc ia I 
EU. — Tonta ! No veus que tenim anada i tomada? 

(De F H r Mtle) 

-Vas a reure la t ia? Ves que no t'ihi atrapi ton parel 

(De S a n i G í n e ) 

—Què mana el senyor? 
~ U n a companyia. 

— E l meu marit volia matar4o. Sort que ell ha parat 
el cop. 

—Amb el braç? • 
—'No ; amb un xec. 

(De Sant Gène) 

L 

—-Miserable! Q u è hi fa aquí dins? 
— S ó c el . . . rellotger! 

(Pe Parisiana.) 

— V o l que l'estimi com una germana. 
— N » te'n fiïs. Deu ésser uo viciós. 

(Do Lf Rife) 

(De /-e Journal .4 Mutant) 

—Noi, jo vaig conèixer l a teva dona abans qu© es 
c a s é s amb tu. 

—Doncs jo no U vaig conè ixer fins després d'haver-
m'hi casat. 

—PoUcemen... Do jou tfealt english? 
— M i r i : primer d igu i 'a d» quin pafs é s , per a quo 

p « g u i c o n t e s t a r - ü ! 
( D a Parisiana) 
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T E R C E I V I L L E i 
Itàlia reclama a França l'uxiradició del 

(amús bandit Poltastrí. 
I és d que diran e h franceso»: 
— V a per vosaltres el pollaslri I 

L'n savi professor de Copenhaguc acaba 
de provar, per mitjà d'estadístiques irre
futables, que ek homes casats teniu més 
probabilitats dc llarga vida q-ic els sol
ters, i cn qualsevol edat la mortalitat 
d'aquests és anés gran. De trenta n qua
ranta anys moren el 7 per 100 dels ca
sats, mentre que en els solters arriba 
al 16. 

EI que deu ésser, és que als casats la 
vida se'ls fa més llarga. 

En R . . . . s'acosta a en Miquel i li 
manlleva eme duros. 

— T u tels jugues cada nit al boçarà ! 
—li diu per a convèncer-lo. 

1 en Miquel li respon: 
—Veuràs. Prefereixo perdix-Ms jugant. 

Es més segjr. 

En M va encarrf-gar a una jove 
actriu, el nom de la qual no diem per
què no s'enfadi el seu protector, un pa
per en una revista. 

—E» un paper molt difícil per n vostè. 
—Difícil? Si no dic paraula! 
—Per això ! 

Diàleg entre un nen i una nena : 
—J0i Joanet, quan seré gran. vul ca

sar-me- amb un capellà. 
—Per què, tonta? 
—Per tenir cscolanet». 

w i 
RES MILLORPEBAIAPELLj 

Parla en Vil : 
—Quan vaig arribar a Barcelona mo 

tenia cap daro a la butxaca. 
—Però n'hi havia en la dels altres I — 

li contestà en C . . . 

Previsió paternal cn cl Museu : 
—Nen ! No guaitis, que hi ha cerl«« 

coses que un nen no ha de mirar. 
—Ouincs? 
— J a te les ensenyaní. 

E l príncep de Gal·les ha filmat a una 
pel·lícula. 

Sospitem que ses fetes eqüestres no 
eclipsaran les d'en Tom Mix. 

Excbanació d'un nou ric, en prendre 
possessió cl'una torre al Montseny: 

— I pensar que hauré de veure tot això 
un mes seguit! 

Diàleg noctàmbul: 
—Digues-me el teu n a n , buf ona, 
—Quin? 
— E l veritable. 
—Oh I Això no. 
—Dom:--... I r e . 

p ü e e s 
P o l l s 

L l a d e l l e s 

es destrueixen amb 

D I S C R E T A N 
Pols inofensiva, radical i positiva 

No taca. Res delata el seu us 
Vend» : SEOALA, Runbli de les Florí, 14 
GALLARDO, Ronda Sant Antoni, 88 — OELART 

Princesa, 7 

L a Roseta acaba de rebre una carta 
d'ona amiga i en parla amb la Lily. 

—Saps, Ta Mercè? Acaba d'escriure'm 
que, la pobra, està a la «inòpiau ! 

—Ja veus com és. A mi em va dir que 
estava a Sant Hilari.. . 

E n M és un escèptic. 
—Mira quina dona més prima—li diuen. 
I ell respon : 
— P s è ! Potser éa postfs. 

E l senyor R.-. es queixa. 
— E a espantós. Mira el que em dema

nen de contribució. 
—Caram ! 

— I cl més trist é s que tinc vuit cases ! 

Als banys: 
—Com I Tractes de tu a en Pere, i 

ahir, quan te'l vaig presentar, em vas 
dir que 00 el coneixies? 

— E s qje ara ja el conec ! 

L a C . . . està enfadada. 
L'altra nit, al Turó, deia que ta 

Z és un barra. 
—Figura't que s'ha atrevit a dem», 

nar-me allò que no li donaré mai... 
—Proposicions deshonestes? 
—No. Cent duros que em va deixar. 

E l senyor Quim, en sa torre de Cakfc-
les, atrapa el fill del senyor T . . . . en una 
habitació fosca, amb les seves dues ne
nes. 

—Poca-vergonya ! Et juro que pagaràs 
els plats trencats I 

I ell contesta : 
—De trencat no hi ha res- Sok hi ha 

esquerdes. 

De £1 Liberal : 

«Caballero distinguido donea amiga es
tilo París, iguales condiciones.» 

Això de l'estil dc París ens escama, 
francament... 

Del mateix lloc: 
«A jovencita muy vehemente, formal, 

ayudare con 30 pt*etas mensuales. Ab- | 
sol nia reserva.» 

L a vehemència és una gran qualitai-
Paraula. 

T E A T R O C O M I C O 

UltimuK,ntiClUlovtt de LOVIMIy iOUIS 
iQnlm V. ser m i n i n út c iu t ia Scgaid» Ml> 
40 de la revisu r*naiegt O I - T 

(Pu i n i o n - To ne - Iiaan a«) 

També de £1 Liberal: 
oSeflora edad, apuradlsima, sdiciu * | 

persona buena préstamo 100 pesetas. D* | 
volveré honradamente.» 

Honradament? Sospitem que es que* j 
sense préstec. 

•y 
Es comenta el ràpidament qje en * 

ha fet forrolla. 
I en M hi posa el següem co

mentari : , 
—Té la dona caia, per això } per n** I 

més. 

mr. C O S T A : c u u i NOD, 45- • " • c r - " ' ' 

CÀPSULES PERUVIANES Uoic 1 p r o v a t reroe lque ep p o c s d ies c u r a radica 
npept les atecclooa de les v i e s u r l p ó r l e s : PurfiaclocSf 
f lu ixos , a . per a o t l f i u e » que slfiulp- — BORRELL: AulU, M 



J u c g o s F l o r a I c s 
Preciosa novel la de 
Joaquim Belda, Il·lus
trada per üxymel u n a m 
R f i S G O S D E I N G É N I O 

d * J H C 1 N T O B E N A V E N T E 

Un tom en rústica, portada tricromia, DUES pessetts 

FÚRIO nnul que, leau perjudicar, mtU lé$ OMbn* per n M i que Blgtli 
CARRER DE LA UNIÓ S FARMÀCIA 

La Edncación Sexual 
Un volum de més de 300 pàgs., il·iistrat, 3*60 ptes. 

Bs ven a totes les llibreries i quioscos 

M m y Boticarios 
Curiós llibre de sàtires, epigrames 
contes, narracions, etc, recollits per 

MANUEL 01L DE OTO 

De venda a totes les llibreries, al preu de 5 pessetes 

par a passar bones esfones, adquiriu al 

Xibro de sótiras 
€pigrames i burles dels millors clàssics 

Un fom en r ú s t e g a , de 256 pàgines 
J)smaneu-lo a tot arreu, 4 pessetes 

MAISON M E U B L E E (VERDURA) 
Habitacions • 6 ptas. • B a r b a r i , 27, Tal. 8221 A.; Bar-
ealona. - Gran comoditat i «aletes da bany. - Telèfon 
privat. - Ascensor. - Contínuament reformat a la mo

derna. - Ventiladors elèctrics 

MONT D'OR M E U B L E E (SUCURSAL V-RDURA) 
Gran comoditat. • Habitacions a 6 ptes. • Ventiladors 
elèctrics i saletes de bany. - Telèfon en totes les habi
tacions. - Portal da Santa Madrona, 6 (al costat del 

teatre Circol Barcelonès); Barcelona 

m S RINAR1AS i IMPUBEZA9 i t la SAN-
S R E i I t s t i i t tafrir taitllmeate i t i k k a i ealer-
a t i t i t t graclas al maraviloso descabrimleate i t 

LOS MEDICAMENTOS DEL DR. SOIVRI 
lae saa nMomenAados Indlitlntamaa-
la per Sodes lot médl·o· qae lo* • o n » 
n a r Bteresan la absolote •oolanaa 
l a tades lo» qoa lo* han niado poes 
aaAaliBamente re·ono·ea «oe ea •» 
— •rúnl·o·, dlfl·llM 7 t·naee·. trata-
t— daranSc maabo Uempo «on toda 
•taaa da medleamento» «on raanltado* 
•almo» e naloa. madlaoto lo* MIDICI-
• " I O I Sas soeras Sona» >• «araron 
•rento j tadlealmente de laa enter-
Mdedes. i i i i t i •> 11 I I 

TIA8 ÜBINAaiAB. — Bl inorrj í ia 
Ipartadonea) en «oda» •Q· manlfesta-
«enas. «tetHMa, prottatitli, orouitií, 
•(•UMa, fote atiUtar. •»».. del hombre. 
T euMtit, losmud. mitri l l i . «rstri-

HHUU, mnnítit , fluiot, et*., de la 
aaj ·r . por «rónloa» j rebeldee que 
••aa. ae sarau pronto f radicalment* 
•ea la* Otossfs H L SOCTOB BOIIBS. LOS a a f a » 
*er tt «eloa. ain Inye··loDe·. lavado* j apUea* 
las. bailaa. ata, tan palicro·o· alempre y «ne 
« n m a l a del médlao y nadle M entera de ta 
8 50 i s n u s tan. n •-• M 

tanaB 
léa de tea-

Ha« U 
eafaniedad. 

m « t 

IMFDEBïAi DB LA lAflaBB.—MfiMa (arartetU), ttta-
ataa, htrpM, t íctrai aarUaMa (Bacat dt lat piernaa), trap-
slonn iterofulotat, •n t ·a ta · «cní, «rtiaSrtiea. ttt., enter-
aedadea gaa tlenan por •aa·a hamortt, vl·lot e InfeMlonet 
de la tancre, por ardaltac o rebeldta qoe tean, te tanta 
pronto j radlealmtnta «on lai PU.Doaii atroaitiTai Bit »a« 
loa Hona». qat ton la aiadltatlds depnraSIva Ideal j pat-
teeta, porqoe attdan rtcenerando la aancre^ la renoeran, 
aamentan todaa lat anenriat dal onranlimo j fomenten la 
•alad, reaolTtendo «n brtTt Uempo todat lat dlttrat, laaaa, 
cranot, fordnealot, laparattdn de laa mutotaa. taida del ta-
ballo, Inlamaelontt en seneral, elt.r qoedando la pltl Um-
i l a 7 regenerada, tl aabelo bríBante y aoploeo, no dejaode 
aa al orgaalamo haeRaa del paaado.—Vnra, t'M pft. rlttoa 

DBBIL·IDAD SBBVIOBA — InipoUac<a (falta dt vlfat 
teznal), peluctoeti mettiimet, t · p t m a t o r r t e (pérdldet t a 
mlnalet), eantaneío mtatel. ptfrdida dt aatatoría, dolor dt 
•abato, vir t igot . 4abilútad ttaacuier. tmti§m torporal, ttat-
blorta, polpltaeioa··. Iraitoraoi a·rvit ·o· dt la mufer j te 
dat lat manifettaaionae de la Htura·ttata, o acotamleote 
nerrloso. pot trónlaaa 7 rebeldtt qoa i i tn . te •aran prontt 
7 radlealncnte «on laa Osajut pomcíaua e u aoctos Sal
vat U&a qat an Btdltamtotc, toc oc alimento eaenelal de? 
•erebro, m«dala 7 todo al «Irtama nervloeo, Indlaadaa eapa 
•lalmente a lot acotadot tn la JnTentad por toda tlaat da 
tioetot (vlejot tln adot), para rataptrat (nttcramtnte te 
dat aai fnntlonet 7 •onterrer haata la extrema Tejea, tia 
violentar el orsanlame. al vltoc ••mal proplo de la tdad.— 
—Viart. Vi* nt . ranca 11 • 1 11 > 1 1 • 11 11 
AGBNTI BXOLOSIVO. WHo é t Joté fldal » Bibm$. ». ta 0. 
Monoada. I I , Bartelooa.—VBRTA1 formacit Stftld, Baaa-
kla dt la· Florea, 14; Pemteele ^alart • a l · PrlnMta, T. 7 
ta laa prln·lpal·· farmealaa da B·pa·a. Portasal 7 t m é r i n 

Galceílnes reforzados 
ptr» 00 tolo pio, Ixbrkidoa por «ac&rgo, — L* 
raïm de lo» pistons : MATACABRAS RAPI D, à 
1* prlmen rei R. I . P. — Clínic» de vlta nnntrtsa 
lAvaJe e irrlgtctoneM ptr* despuis dnl àeto ssxaxl 

L A M U N D I A L : C8PALTER, 6 
(«ntp« San Pablo y Beato Oriol) 

S A R N A B· cara raditaltltnt amb al O U V A 
SOfaFORECO OflBflbbSRO ! • U 51 I 

taa la ta dtiaptiUser, ea 10 nlaata. Dt nada: Otaata da fiíaHa, M 
Centre» d'Sapceldca 

b f l m f l S C O T f l 
Casa dedicada a la venda de gomes hi
gièniques alemanyes de l:s millors 
marques. — Sense rival. — Proveu-les i 
us convencereu. — Mata-cabres en pols 

50 cèntims capsa 

Sant Ramon, 1 -BA RCELONA 
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-M'ha dit o n i i n a . . . , per6 no m'ha dit on sopa. 


